Основи міжкультурної комунікації
Завдання для самостійної роботи студентів

Самостійна робота студентів з курсу «Основи міжкультурної комунікації» включає підготовку до практичних занять, прочитання обов’язкової літератури, а також самостійне опрацювання деяких тем курсу й окремих теоретичних питань. Студентам пропонуються теми для самостійного опрацювання. Результати самостійного опрацювання матеріалу перевіряються у формі тестування, презентації окремих тем, написання реферату. 

Вимоги до реферату: 

Роботи виконуються українською мовою, обсяг – до 10 сторінок, 29 рядків на сторінці, шрифт Times New Roman, 14 кегль. Роботи оцінюються «незараховано», «зараховано», «добре» та «відмінно». 

Критерії оцінювання: 

Оцінка «відмінно» ставиться у випадку повного розкриття теми роботи на підставі тексту, самостійності та оригінальності мислення, що демонструє творчо-інноваційний характер (глибоке опрацювання та осмислення методологічних джерел, вміння їх творчо застосовувати). 

Оцінка «добре» ставиться за повне і самостійне розкриття теми, знання текстів та розуміння методології їх аналізу за наявності стилістичних огріхів та неточностей. 

Оцінка «зараховано» ставиться за достатнє та самостійне розкриття теми, підкріплене текстовим матеріалом, яка показує репродуктивний рівень знання навчального матеріалу. 

Оцінка «незараховано» ставиться у випадку недостатнього розкриття теми або несамостійного виконання роботи 

При написанні рефератів потрібно представити огляд критичних статей за темою і вказати особистий внесок в опрацювання даної теми. 

Кожен студент, який себе поважає, безперечно, пам’ятає, що ця робота – продукт його власної геніальності. Ідентичні роботи, або роботи не по темі будуть оцінені на «0» балів.

Тематика рефератів/презентацій

1. Антропосоціогенез і соціальна комунікація: еволюція засобів і способів спілкування.

2. Комунікативні проблематика в християнській та новоєвропейській культурі.
3. Прикладні моделі комунікацій у вітчизняній та європейській соціології (М. Бахтін, Ю. Лотман, З. Фрейд, Ж.К. Леві-Стросс, М. Фуко та ін. )

4. Семіотика. Синтактика, семантика, прагматика, їх зв'язок з теорією комунікацій
5. Психологічні вправи й тренінги для розвитку навичок ефективної усної комунікації

6. Ділове листування як різновид письмової комунікації. 

7. Інформативність як ситуативна зумовленість ділової письмової комунікації через листи.

8. Порівняння вербальної  та невербальної комунікації.

9. Специфіка досліджень міжособистісних комунікацій у різних філософських контекстах (філософські та прикладні моделі).

10. Співвідношення понять «прагматика» й «прагматизм» у соціальній філософії. Осмислення цих понять із погляду теорії комунікацій.

11. Аналіз моделей масових комунікацій із погляду ефективності та неефективності.

12. Особливості маркетингових комунікацій. Реклама як комунікація.

13. Аналіз політичних конфліктів як комунікативних актів. Їх оцінка сучасників та наступників.

14. Витоки та еволюція публічної комунікації: від давнини до сучасності.

15. Позитивні та негативні наслідки взаємодії культур. 

16. Типи сприйняття міжкультурних відмінностей.

17. Види моделі міжкультурної комунікації. 

18. Специфіка вербальної комунікації. 

19. Моделі міжкультурної комунікації.

20. Проблема розуміння в міжкультурній комунікації.

21. Міжкультурні конфлікти та шляхи їх подолання.

22. Міжкультурна компетенція в міжкультурній комунікації, її рівні, засоби підвищення.

23. Міжкультурна комунікація в умовах глобалізації. 

24. Розвиток глобалізацій них процесів та суперечливий характер діалогу культур. 

25. Етнокультурні конфлікти та їх наслідки для процесів міжкультурної комунікації.

26. Криза культурної ідентичності та міжкультурна комунікація.
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